MUYUW PREFACE 

Buk towen vaqan min-Muyuw bikakins aga-Sip, o 
vagan sidayas bTkakins aga-Muyuw. Bo kulabemas 
babaw yakam1y» buk towen sllmanln. Mwasanin 
yakamiy milab avakaein wasigei?yakamey, mamagina 
Tellep, singaya talabein Depniy, siney tawaw tasiyas 
talabeigs yey, Yiges tawaw tasiyas Kolel, Kuwabu, 
Tomlm, Ayis, Omen, sisly gum-Wayavat towen Misklomln. 
Yiges tasiyas ilabemas singay dictionary silmanin; 
tage babaw yakamiy kulabemas kaeig silmanin, o wous 
Bukitab silmanin. Kalin nuwem avakaein babaw 
yakamiy. 

Kayokon vagan beibwein livan babaw wanuwan buk 
towen. Kukin aveiyag ibol, bweina kudibakemas, 
vagan bakakidumwal . 

Buk towen aga-Muyuw palatan, aga-Sip palatan. 
Wankuyeim abilivis ivag mo bukubanes aga-Sip palatan, 
aga-Muyuw palatan. 
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plural = 


babaw 
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dual = asteiy 
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language 


= kaeig. 





ENGLISH PREFACE 

This is a dictionary of the Muyuw dialect of the 
eastern end of Woodlark Island in the Milne Bay 
District of Papua New Guinea. There are 700 speakers 
of this dialect. Closely related dialects of the 
rest of Woodlark and the Marshall Bennett Islands are 
grouped together linguistically as the Muyuw language, 
with a total population of 3,000. This material has 
been gathered and checked by David and Daphne Lithgow 
of the Papua New Guinea Branch of the Summer Institute 
of Linguistics during the period 1964 to 1973. 
The authors wish to acknowledge the Invaluable ass- 
istance given by many people from Wabunun village, 
especially Tellep, Kolel, Kuwabu, Tomim, Ayis, Omen, 
and also Misklomin from Wayavat village. 

The Muyuw-English data was reversed by the computer 
of the Mathematics Dept. , of the University of Papua 
New Guinea; and this assistance is gratefully ack- 
nowledged. The final typing of this dictionary was 
done by Ruth Ball of Melbourne, whose painstaking work 
is gratefully acknowledged. 

An additional help in defining the central meanings 
of words, and in finding suitable examples of word 
usage, came from study of the computerised text of 
20,000 words which was produced by a joint project of 
the Oklahoma University Research Institute and the 
Summer Institute of Linguistics, and was partially 
supported by Grant GS-270 of the National Science 
Foundation. 

We have endeavoured to make this dictionary acc- 
urate, and to Include all of the most common words. 
If readers find mistakes, or Important words which 
have been left out, we would like you to tell us 
about them. 

We hope that this dictionary will help Muyuw people 
who are learning English, as well as English speakers 
who wish to learn Muyuw. 
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